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BIENVENIDO 
Bienvenido a Centr y gracias por su compra. Es un placer tenerlo como cliente. Por favor, inspeccione su 
producto y póngase en contacto con nosotros de inmediato si falta algo o está dañado.

Su equipo viene con acceso a la membresía y las herramientas de Centr en línea, que impulsarán su estilo 
de vida activo y su bienestar. El sistema de bienestar de Centr alinea sus movimientos, sus comidas y su 
mente con programas y consejos de expertos. Así podremos trabajar juntos para brindarle los mejores 
resultados y una vida saludable para siempre. ¡Muévase con formas ilimitadas de alimentar su rutina y 
alcanzar sus metas!

¿NECESITA AYUDA? ESTAMOS A SU DISPOSICIÓN
CLIENTES DE E.U.A.
Si tiene preguntas o inconvenientes con nuestros equipos, comuníquese con el equipo de atención al 
cliente de E.U.A. Ofrecemos asistencia en español e inglés.

CLIENTES GLOBAL (fuera de E.U.A.)
Si tiene alguna pregunta o problema con su equipo, comuníquese con la tienda donde realizó su compra.

 *Ofrecemos asistencia en español e inglés.*

Correo electrónico
service@centr.com

Teléfono
+1 714-738-1729 (Global) 

De lunes a viernes, de 8 a. m. a 5 p. m. 
(PT-UTC-7 h/8 h)

LA GARANTÍA DEL PRODUCTO (Garantía no válida en México)
Para ver los detalles completos de la garantía o para registrar su producto para la garantía, visite centr.com/support 
(solo inglés)

AUSTRALIA 
Nuestros productos vienen con garantías que no pueden excluirse según la Ley del Consumidor Australiano. Usted tiene derecho 
a recibir un reemplazo o reembolso por una falla importante y para compensar cualquier otra pérdida o daño razonablemente 
predecible. También tiene derecho a la reparación o el reemplazo de los productos si estos no tienen una calidad aceptable y si esto 
no equivale a una falla importante.

Nuestros productos y servicios cuentan con garantías que no pueden ser excluidas en virtud de la Ley del Consumidor de Australia. 
En caso de fallos importantes en el servicio, usted tiene derecho a
•	 a cancelar su contrato de servicio con nosotros; 
•	 a un reembolso por la parte no utilizada o a una compensación por su valor reducido.
También tiene derecho a elegir un reembolso o una sustitución en caso de fallo grave de los productos. Si un fallo en los productos 
o en un servicio no constituye un fallo grave, tiene derecho a que se rectifique el fallo en un plazo razonable. Si no lo hace, tiene 
derecho a que se le reembolse la mercancía y a rescindir el contrato de servicio y obtener el reembolso de la parte no utilizada. 
También tiene derecho a ser compensado por cualquier otra pérdida o daño razonablemente previsible derivado de un fallo en los 
bienes o el servicio.
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APERNOO IMPORTANTE DE SEGURIDAD 
PRECAUCIONES
Esta máquina de ejercicio se diseñó para brindar la mayor seguridad. Sin embargo, debe tener en cuenta determinadas 
precauciones siempre que use un equipo de ejercicio. Asegúrese de leer todo el manual antes de montar y usar su 
máquina. Tenga en cuenta las siguientes precauciones de seguridad:

1.	 Consulte a un médico antes de comenzar un programa de ejercicios.
2.	 Siempre mantenga a los niños y las mascotas alejados de la máquina. NO deje niños sin superPERNOión en la misma 

habitación que la máquina. Las piezas móviles y el cableado de esta máquina pueden ocasionar lesiones graves o la 
muerte si se usan incorrectamente.

3.	 Nunca deje que niños utilicen equipos para entrenamiento de fuerza selectorizados. Supervise el uso de los equipos 
por las personas de 13 a 17 años.

4.	 Solo una persona a la vez debe usar la máquina.
5.	 Si siente mareos, náuseas, dolor en el pecho o cualquier otro síntoma anormal, DETENGA el entrenamiento de 

inmediato. CONSULTE A UN MÉDICO CUANTO ANTES.
6.	 Coloque la máquina en una superficie despejada y nivelada. Solo para uso en interiores. NO use la máquina cerca del 

agua ni al aire libre.
7.	 Mantenga el pelo, el cuerpo y la ropa alejados de todas las piezas móviles.
8.	 Siempre use vestimenta adecuada para entrenamiento cuando haga ejercicios. NO use una bata ni otra vestimenta 

suelta que podría quedar atrapada en la máquina. También se requiere calzado para correr o entrenar al usar la 
máquina.

9.	 Use la máquina solo para los fines prePERNOtos, según se describe en este manual. NO use accesorios que no estén 
recomendados por el fabricante. 

10.	 No use la máquina como un soporte durante los estiramientos o para atar y usar tiras, cuerdas y otros artículos para 
entrenamientos de fuerza no autorizados por el fabricante.

11.	 No coloque objetos filosos alrededor de la máquina.
12.	 Se desaconseja que las personas discapacitadas usen la máquina sin la superPERNOión de una persona calificada o 

de un médico.
13.	 Antes de usar la máquina para entrenar, siempre haga ejercicios de estiramiento para entrar en calor adecuadamente.
14.	 Examine la máquina, incluyendo las cuerdas, los cinturones, las cadenas y sus conexiones, antes del uso. No use si la 

máquina o alguna pieza está desgastada, dañada o inutilizable.
15.	 El Centr 2 Functional Trainer está diseñado solo para uso doméstico. Clase H (Home): uso doméstico. Las placas de 

pesas no están cubiertas, lo que significa que: 
•	 Solo una persona puede usar el Centr 2 al mismo tiempo. 
•	 que solo una persona a la vez debe usar el dispositivo; que debe asegurarse de que nadie más esté en el área de 

entrenamiento. Las demás personas en la habitación deben permanecer al menos a 1,5 m (5 pies) de distancia 
del dispositivo;

•	 Después de su uso, la máquina se debe asegurar de forma que ninguna persona no autorizada tenga acceso a 
ella.

•	 Asegúrese de que el pasador de pesas esté completamente insertado (si los equipos para entrenamiento 
de fuerza selectorizados usan pilas de peso). Nunca bloquee las pilas de peso o la placa superior en una 
posición elevada. Nunca use la máquina si la encuentra en este estado (si los equipos para entrenamiento de 
fuerza selectorizadas usan pilas de peso). Para aumentar gradualmente la fuerza de peso, use solamente las 
herramientas de fuerza gradual proporcionadas por el fabricante.

Cuidado y mantenimiento
•	 Inspeccione y ajuste todas las piezas antes de usar la máquina.
•	 El cuadro y la almohadilla del asiento de la máquina se pueden limpiar con un paño húmedo y detergente suave no 

abrasivo. NO use solventes. 
•	 Reemplace toda la tapicería dañada o desgastada de inmediato. 

ADVERTENCIA: ANTES DE COMENZAR CUALQUIER PROGRAMA DE EJERCICIO, CONSULTE CON SU MÉDICO. 
ESTO ES ESPECIALMENTE IMPORTANTE PARA LAS PERSONAS DE MÁS DE 35 AÑOS O QUE TIENEN PROBLEMAS 
DE SALUD PREEXISTENTES. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR CUALQUIER EQUIPO DE 
GIMNASIA. Health in Motion, LLC. NO SE HACE RESPONSABLE DE NINGUNA LESIÓN PERSONAL NI DAÑO A LA 
PROPIEDAD QUE PUEDAN RESULTAR DEL USO DE ESTE PRODUCTO.
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COLOCACIÓN DE LAS ETIQUETAS

60 mm x 30 mm 

HEALTH IN MOTION, LLC

MADE IN CHINA
FABRIQUÉ EN CHINE

HECHO EN CHINA

MODEL / MODÈLE / MODELO:

XXXX

XXXX.X-XXX-X-XX-XX-XXXXXX
SERIAL NO. / NO DE SÉRIE / N.° DE SERIE:

+1 714-738-1729

SALES AND SERVICE / VENTE ET 
SERVICE / VENTAS Y SERVICIOS: 

V2024-04-12 103052

3300 HORSELESS CARRIAGE DRIVE, NORCO, CA 92860

Material Type / Thickness:  PP / 0.08mm 
Adhesive Type / Thickness:  3M 9080 / 0.17mm

80171-EN-ES-FR-SW-V2024-09-04

WARNING   AVERTISSEMENT   ADVERTENCIA   VARNING
Maximum User Weight
Poids utilisateur maximal
Peso máximo de usuario
Högsta tillåtna vikt på användaren

136 kg / 300 lb

80171-EN-ES-FR-SW-V2024-09-04
Manufacture according to MFG-001 specification, 
supplied by CENTR Engineering.
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80196-EN-ES-FR-SW-V2024-09-04

WARNING
AVERTISSEMENT
ADVERTENCIA
VARNING

80196-V2024-09-04
Manufacture according to MFG-001 specification, 
supplied by CENTR Engineering.

45 mm 
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USE ONLY GENUINE CENTR REPLACEMENT PARTS. 
FAILURE TO DO SO WILL VOID WARRANTY AND COULD 
RESULT IN SERIOUS INJURY. THERE IS A RISK ASSUMED 
BY INDIVIDUALS WHO USE THIS TYPE OF EQUIPMENT. 
TO MINIMIZE THE RISK, ALWAYS FOLLOW THESE 
RULES.

N'UTILISER QUE DES PIÈCES DE RECHANGE CENTR. 
AUTREMENT, CELA ANNULERA LA GARANTIE ET 
POURRAIT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES. LES 
PERSONNES QUI UTILISENT CET ÉQUIPEMENT 
ASSUMENT UNE PART DE RISQUE. POUR DIMINUER LES 
RISQUES, TOUJOURS SUIVRE CES ÉTAPES.

SOLO USE PIEZAS DE REPUESTO DE CENTR GENUINAS. 
SI NO LO HACE, SE ANULARÁ LA GARANTÍA Y PODRÍA 
SUFRIR LESIONES GRAVES. LAS PERSONAS QUE USAN 
ESTE TIPO DE EQUIPO ASUMEN UN RIESGO. PARA 
MINIMIZAR ESE RIESGO, SIGA SIEMPRE ESTAS REGLAS.

ANVÄND ENDAST ERSÄTTNINGSDELAR FRÅN CENTR 
ANNARS OGILTIGFÖRKLARAS GARANTIN OCH DET 
KAN UPPSTÅ ALLVARLIGA PERSONSKADOR. 
PERSONER SOM ANVÄNDER DEN HÄR TYPEN AV 
UTRUSTNING UTSÄTTER SIG FÖR EN RISK. FÖR ATT 
MINIMERA RISKEN, FÖLJ ALLTID DESSA REGLER.

1.READ AND UNDERSTAND ALL ENCLOSED 
INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS 
EQUIPMENT.
2. INSPECT EQUIPMENT BEFORE EACH USE. 
REPLACE PARTS THAT SHOW ANY WEAR OR 
DAMAGE. IF IN DOUBT ABOUT A CERTAIN 
PART, DO NOT USE THE EQUIPMENT UNTIL 
THE PART IS REPLACED, FAILURE TO REPLACE 
WORN OR DAMAGED PARTS MAY RESULT IN 
INJURY.
3. FOLLOW MAINTENANCE SCHEDULED ON 
THE “NOTICE” STICKER.
4. CONSULT YOUR PHYSICIAN BEFORE 
STARTING ANY EXERCISE PROGRAM. WARM 
UP PROPERLY BEFORE EXERCISING. STOP 
EXERCISING IF YOU FEEL FAINT OR DIZZY.
5. TO PREVENT THE POSSIBILITY OF A 
SERIOUS INJURY, KEEP CLEAR OF ALL 
MOVING PARTS. DO NOT ATTEMPT TO FREE 
ANY JAMMED PART BY YOURSELF. OBTAIN 
ASSISTANCE IN ORDER TO AVOID POSSIBLE 
INJURY.
6. TAKE YOUR TIME AND DO NOT RUSH 
EXERCISE. PRACTICE PROPER BREATHING 
NEVER HOLD YOUR BREATH.
7. CHILDREN SHOULD NOT BE ALLOWED TO 
USE THIS EQUIPMENT. TO AVOID POSSIBLE 
INJURY, CHILDREN SHOULD BE KEPT AT A 
SAFE DISTANCE WHEN THIS EQUIPMENT IS 
IN USE. TEENAGERS SHOULD NOT USE THIS 
EQUIPMENT WITHOUT ADULT SUPERVISION.
8. CALL YOUR AUTHORIZED CENTR 
DISTRIBUTOR IF YOU HAVE ANY QUESTIONS 
ON THE PROPER USE OR MAINTENANCE OF 
THIS EQUIPMENT.
9. MAKE SURE ALL PULL PINS, LOCKS, AND 
SAFETY LATCHES ARE IN PLACE AND FULLY 
ENGAGED BEFORE EACH USE.

1.LIRE ET COMPRENDRE TOUTES LES 
INSTRUCTIONS FOURNIES AVANT D'UTILISER 
L'ÉQUIPEMENT.
2. INSPECTER LE PRODUIT AVANT CHAQUE 
UTILISATION. REMPLACER LES PIÈCES USÉES 
OU ENDOMMAGÉES. EN CAS DE DOUTE SUR 
LA FIABILITÉ D'UNE PIÈCE, NE PAS UTILISER 
LE PRODUIT AVANT D'AVOIR REMPLACÉ 
LADITE PIÈCE. LE DÉFAUT DE REMPLACER LES 
PIÈCES USÉES OU ENDOMMAGÉES PEUT 
ENTRAINER DES BLESSURES.
3. SUIVRE LE CALENDRIER D'ENTRETIEN SUR 
L'AUTOCOLLANT « AVIS ».
4. CONSULTER UN MÉDECIN AVANT DE 
COMMENCER UN PROGRAMME DE MISE EN 
FORME. BIEN S'ÉCHAUFFER AVANT 
L'ENTRAINEMENT. ARRÊTER 
L'ENTRAINEMENT EN CAS 
D'ÉTOURDISSEMENT OU DE SENSATION DE 
FAIBLESSE.
5. POUR PRÉVENIR LES BLESSURES GRAVES, 
RESTER LOIN DES PIÈCES MOBILES. NE PAS 
ESSAYER DE DÉBLOQUER SOI-MÊME LES 
PIÈCES. DEMANDER DE L'ASSISTANCE POUR 
PRÉVENIR LES BLESSURES.
6. PRENDRE TOUT LE TEMPS NÉCESSAIRE ET 
NE PAS PRÉCIPITER L'ENTRAINEMENT. 
RESPIRER NORMALEMENT. NE PAS RETENIR 
SON SOUFFLE.
7. LES ENFANTS NE DOIVENT PAS UTILISER 
L'ÉQUIPEMENT. POUR PRÉVENIR LES 
BLESSURES, GARDER LES ENFANTS À UNE 
DISTANCE SÉCURITAIRE LORSQUE 
L'ÉQUIPEMENT EST EN FONCTION. LES 
ADOLESCENTS NE DEVRAIENT PAS UTILISER 
L'ÉQUIPEMENT SANS SUPERVISION.
8. APPELER UN DISTRIBUTEUR CENTR 
AUTORISÉ EN CAS DE QUESTIONS 
CONCERNANT L'UTILISATION OU 
L'ENTRETIEN DE CET ÉQUIPEMENT.
9. S'ASSURER QUE LES DISPOSITIFS DE 
SÉCURITÉ SONT BIEN EN PLACE AVANT 
CHAQUE UTILISATION.

1.LEA Y ENTIENDA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES ADJUNTAS ANTES DE USAR 
ESTE EQUIPO.
2. INSPECCIONE EL EQUIPO ANTES DE CADA 
USO. REEMPLACE LAS PIEZAS QUE ESTÉN 
GASTADAS O DAÑADAS. SI TIENE ALGUNA 
DUDA SOBRE UNA PIEZA EN PARTICULAR, 
NO USE EL EQUIPO HASTA QUE SE 
REEMPLACE LA PIEZA. SI NO SE REEMPLAZAN 
LAS PIEZAS DESGASTADAS O DAÑADAS, 
PUEDEN OCASIONARSE LESIONES.
3. SIGA EL PROGRAMA DE MANTENIMIENTO 
DEL ADHESIVO QUE INCLUYE EL "AVISO".
4. HABLE CON EL MÉDICO ANTES DE INICIAR 
CUALQUIER PROGRAMA DE EJERCICIO. 
ENTRE EN CALOR DE MANERA ADECUADA 
ANTES DE EJERCITARSE. INTERRUMPA EL 
EJERCICIO SI SE SIENTE MAREADO O COMO SI 
FUERA A DESMAYARSE.
5. PARA EVITAR LA POSIBILIDAD DE SUFRIR 
LESIONES GRAVES, MANTÉNGASE ALEJADO 
DE TODAS LAS PIEZAS MÓVILES. NO INTENTE 
QUITAR NINGUNA PIEZA ATASCADA POR SU 
CUENTA. BUSQUE AYUDA PARA EVITAR 
POSIBLES LESIONES.
6. TÓMESE SU TIEMPO Y NO SE APURE CON 
EL EJERCICIO. PRACTIQUE RESPIRAR 
CORRECTAMENTE. NUNCA CONTENGA LA 
RESPIRACIÓN.
7. LOS NIÑOS NO DEBEN USAR ESTE EQUIPO. 
PARA EVITAR POSIBLES LESIONES, LOS 
NIÑOS DEBEN MANTENERSE A UNA 
DISTANCIA SEGURA CUANDO EL EQUIPO 
ESTÉ EN USO. LOS ADOLESCENTES NO DEBEN 
USAR ESTE EQUIPO SIN SUPERVISIÓN.
8. LLAME A UN DISTRIBUIDOR CENTR 
AUTORIZADO SI TIENE ALGUNA PREGUNTA 
SOBRE EL USO O EL MANTENIMIENTO 
ADECUADO DEL EQUIPO.
9. ASEGÚRESE DE QUE TODOS LOS 
PASADORES, LAS TRABAS Y LOS PESTILLOS 
DE SEGURIDAD ESTÉN COLOCADOS Y BIEN 
SUJETADOS ANTES DE CADA USO.

1.LÄS OCH FÖRSTÅ ALLA INSTRUKTIONER 
INNAN DU ANVÄNDER UTRUSTNINGEN.
2.KONTROLLERA UTRUSTNINGEN FÖRE 
VARJE ANVÄNDNING. BYT UT DELAR SOM 
VISAR SLITAGE ELLER SKADA. OM DU ÄR 
OSÄKER OM VISSA DELAR, ANVÄND INTE 
UTRUSTNINGEN FÖRRÄN DELEN BYTTS UT. 
OM SLITNA ELLER SKADADE DELAR INTE 
BYTS UT KAN DET LEDA TILL SKADA.
3.FÖLJ PLANERAT UNDERHÅLL SOM ANGES 
PÅ KLISTERMÄRKET.
4.KONTAKTA LÄKARE INNAN DU STARTAR 
NÅGOT TRÄNINGSPROGRAM. VÄRM UPP 
ORDENTLIGT FÖRE TRÄNING. SLUTA TRÄNA 
OM DU BLIR YR.
5.FÖR ATT FÖREBYGGA RISKEN FÖR 
ALLVARLIG SKADA, HÅLL DIG FRÅN ALLA 
RÖRLIGA DELAR. FÖRSÖK INTE ATT SJÄLV TA 
LOSS DELAR SOM HAR FASTNAT. SKAPA 
HJÄLP FÖR ATT UNDVIKA MÖJLIG SKADA.
6.TA DIG TID OCH STRESSA INTE NÄR DU 
TRÄNAR. ÖVA RÄTT ANDNING. HÅLL ALDRIG 
ANDAN.
7.BARN BÖR INTE TILLATAS ANVÄNDA 
DENNA UTRUSTNING. FÖR ATT UNDVIKA 
MÖJLIGA SKADA, BÖR BARN HÅLLAS PÅ 
LÄMPLIGT AVSTÅND NÄR UTRUSTNINGEN 
ANVÄNDS. TONÅRINGAR BÖR INTE 
ANVÄNDA UTRUSTNINGEN UTAN VUXEN 
TILLSYN. 
8.RING DIN AUKTORISERADE 
CENTR-DISTRIBUTÖR OM DU HAR NÅGRA 
FRÅGOR OM RÄTT ANVÄNDNING AV 
UNDERHÅLL AV DENNA UTRUSTNING.
9.SE TILL ATT ALLA STIFT, LÅS OCH 
SÄKERHETSSPÄRRAR ÄR PÅ PLATS OCH 
FUNGERAR FÖRE VARJE ANVÄNDNING.

FOR CONSUMER USE ONLY
RÉSERVE AU CONSOMMATEUR UNIQUEMENT
PARA USO DEL CONSUMIDOR ÚNICAMENTE
BARA FÖR KONSUMENTANVÄNDNING
REPLACE LABEL IF DAMAGED, ILLEGIBLE, OR 
REMOVED.
REMPLACEZ L'ÉTIQUETTE SI ELLE EST ENDOMMAGÉE, 
ILLISIBLE OU RETIRÉE
REEMPLACE LA ETIQUETA SI ESTÁ DAÑADA, ES 
ILEGIBLE O SE QUITÓ
BYT UT ETIKETTEN OM DEN ÄR SKADAD, OLÄSLIG 
ELLER HAR FÖRSVUNNIT.

80200-EN-ES-FR-SW-V2024-10-25
Manufacture according to MFG-001 specification, 
supplied by CENTR Engineering.

80200-EN-ES-FR-SW-V2024-10-25

Denna Centr-produkt är endast för 
hemmabruk. Användningsklass H. 

NOTICE / AVIS / AVISO / NOTIS
This Centr product is home use only. 

Usage Class H
Ce produit Centr est destiné à un usage 

domestique uniquement. Classe d'utilisation H.
Este producto Centr es solo para uso 

doméstico. Clase de uso H.

IN HOME 
MAINTENACE
ENTRETIEN À 
LA MAISON
MANTEN-
IMIENTO EN 
EL HOGAR

Inspect: Links, 
Pull Pins, Spring 
Clips, Swivels, 
Weight Stack 
Pins
Inspecter les 
pièces de liaison, 
les goupilles, les 
verrous, les 
poulies et les 
goupilles de 
sélection du 
poids
Inspeccione 
conexiones, 
pasadores, 
encastres, trabas, 
pivotes y 
pasadores de 
fijación del peso.
Granska: Länkar, 
dragtappar, 
fjäderklämmor, 
svängtappar, 
viktstapelns 
pinne

Clean: Upholstery
Nettoyer le 
revêtement
Limpie el 
tapizado.

Inspect: Cables 
and their Fittings
Inspecter les 
câbles et leurs 
raccordements
Inspeccione los 
cables y 
conectores.

Inspect: Tautness 
of all Shrouds
Vérifier la tension 
des cordes
Inspeccione la 
tensión de 
todos los 
protectores

Inspect: 
Accessory Bars 
and Handles
Inspecter les 
poignées et les 
barres des 
accessoires
Inspeccione las 
barras de 
accesorios y los 
manubrios.

Inspect: All 
Decals
Inspecter les 
autocollants
Inspeccione todas 
las calcomanías.

Inspect: All Nuts 
and Bolts. Tighten 
if needed.
Inspecter les vis 
et écrous; 
resserrer au 
besoin
Inspeccione todas 
las tuercas y los 
pernos, y 
ajústelos de ser 
necesario.

Inspect: Anti-Skid 
surfaces
Inspecter les 
surfaces 
antidérapantes
Inspeccione las 
superficies 
antideslizantes.

Clean and 
Lubricate: Guide 
Rods with a 
Teflon based 
lubricant
Nettoyer et 
lubrifier les tiges 
de guidage avec 
du lubrifiant 
(Super Lube) à 
base de Téflon 
(PTFE)
Barras de guía 
limpias y 
lubricadas con 
un lubricante a 
base de teflón 
(PTFE) (Super 
Lube)

Lubricate: Seat 
Sleeves and all 
Plastic Slides
Lubrifier les 
manchons du 
siège et les 
plaques de 
glissement en 
plastique

Lubrique los 
manguitos del 
asiento y todas 
las correderas 
de plástico.

Clean and Wax: 
All Glossy 
Finishes
Nettoyer et cirer 
les finis brillants
Limpie y encere 
todos los 
acabados 
brillantes.

Replace: Cables, 
Belts and 
Connecting 
Parts
Remplacer les 
câbles, les 
courroies et les 
pièces de liaison
Repuesto; cables, 
cinturones y 
piezas de 
conexión
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Rengör: 
Stoppning

Granska: Kablar 
och kabelfästen

Granska: Att alla 
höljen sitter tätt

Granska: 
Tillbehörsstavar 
och handtag

Granska: Alla 
dekaler

Granska: Alla 
muttrar och 
bultar. Dra åt vid 
behov

Granska: 
anti-glidytor

Rengör och smörj: 
Glidstavarna med 
ett Teflon-baserat 
smörjmedel

Smörj: Sitsens 
överdrag och 
alla plastguider

Rengör och vaxa: 
Alla blanka ytor

Byt: Kablar, 
bälten och 
anslutningar

52 mm 
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PASO  1

PASO  3
8 x   Perno Allen, M10 X 70 (19)           8 x  Tuerca, M10 (24)

16 x  Arandela, M10 (25)

4 x   Perno Allen, M10 X 25 (20)         4 x Arandela, M10(25)  
4 x   Arandela de bloqueo, M10 (23) 

4 x    Perno Allen, M10 X 80 (18)
4 x    Arandela, M10(25)

1 x   Perno, M6 x 75 (28)
1 x   Tuerca, M6  (30)
2 x   Arandela, M6 (29)

PASO  2

2 x    Pasador de selección de peso (9)

2 x  Perno Allen, M5 x 8 (22)

1 x  #6 Llave Allen (37)
1 x  #5 Llave Allen (38)
1 x  # 4 Llave Allen (39)

1 x   #10 & #17 Llave hexagonal (40)

ITM. / ART. 1768395
HERRAMIENTAS

80101-ES-V2024-05-13
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL ENTRENADOR 
FUNCIONAL
NOTA: ANTES DEL MONTAJE, RETIRE LA TUERCA Y LA ARANDELA DEL PERNO. 
PASO 1
A.	 No apriete los tornillos hasta que se le indique. Herramientas necesarias para el armado: #6 Llave 

Allen (37) , #5 Llave Allen (38) and #10 & #17 Llave hexagonal (40).
B.	 Coloque el soporte cruzado inferior (n.º 4) entre las estaciones derecha e izquierda (n.os 1 y 2) en la 

mitad del tramo.
C.	 Conecte un extremo del soporte cruzado inferior a la estación derecha. Asegúrelo con dos pernos 

Allen M10 x 70 (n.º 19), cuatro arandelas Ø10 (n.º 25), y dos tuercas de aviación M10 (n.º 24). Repita el 
mismo procedimiento para instalar el otro lado.

D.	 Repita los procedimientos B y C para instalar el soporte cruzado superior (n.º 5).
E.	 Coloque el conjunto de la barra de tracción (n.º 3) en la parte superior de las estaciones derecha e 

izquierda.
F.	 Asegure cada extremo con dos pernos Allen M10 x 25 (n.º 19), dos arandelas de seguridad Ø10 (n.º 

23), y arandelas Ø10 (n.º 25).
G.	 Coloque el soporte para tableta en su soporte y asegúrelo con un tornillo de cabeza Allen de M6 x 75 

mm (n.º 28) y una contratuerca M6 (n.º 30), utilizando arandelas M6 (n.º 29) en ambos lados. Apriete 
la ferretería hasta que el soporte de la tableta mantenga su posición, pero aún se pueda inclinar hacia 
arriba y hacia abajo con la mano.

H.	 Apriete firmemente todos los tornillos y tuercas instalados.
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PASO 2
A.	 Herramientas necesarias para el armado: #6 Llave Allen (37) and #10 & #17 Llave hexagonal (40) 

B.	 Instale las barras de guía (n.º 7) en los orificios de la parte inferior del marco usando un perno Allen 
M10 x 80 (n.º 18) y arandelas de resorte Ø10 (n.º 25). Apriete los pernos ahora.

C.	 Instale las protecciones de goma (n.º 16) en cada barra de guía (n.º 7). Deslice 15 placas de pesas de 
4.5 kg (n.º 10) desde la parte superior de las barras de guía (n.º 7) hasta las protecciones de goma (n.º 
16). Asegúrese de que el corte de la etiqueta de peso esté orientado hacia el interior de la máquina y 
las almohadillas del peso hacia abajo. 
 
 
 
 
 
 
 
 

D.	 Retire los dos pernos Allen M10 x 20 (n.º 21), las arandelas de resorte Ø10 (n.º 23) y las arandelas Ø10 
(n.º 25) previamente instaladas de fábrica para sostener el soporte de la barra de guía (n.º 6). Deslice 
el conjunto de la barra de selección (n.º 8) sobre las barras de guía (n.º 7). Instale la polea de la pila de 
pesas (n.º 33) con el cable enrollado entre la polea y el soporte en forma de U (n.º 31). Luego inserte el 
perno de leva (n.º 32) y asegúrelo con una arandela Ø 10 (n.º 25) y una tuerca plana M10 (n.º 24).

E.	 Sostenga el conjunto de la barra de selección (n.º 8) por encima de la pila de pesas para facilitar la 
instalación de la abrazadera de la barra de guía (n.º 6) en las barras de guía (n.º 7).

F.	 Una vez que el soporte de la barra de guía (n.º 6) esté instalado en las barras de guía (n.º 7), vuelva a 
presionarlo para colocarlo en el soporte vertical.

G.	 Asegure el soporte al bastidor vertical con los dos pernos Allen M10 x 21 (n.º 21), las arandelas de 
seguridad Ø10  
(n.º 23) y las arandelas Ø10 (n.º 25).

H.	 Baje la barra de selección hasta la parte superior de la pila de pesas.

I.	 Revise todos los cables para asegurarse de que estén en la pista de las poleas.

J.	 Despegue la etiqueta con el número del juego de etiquetas de resistencia (n.º 26) y péguelas en las 
placas, comenzando con el número uno en el peso del vástago del selector.

K.	 Inserte el pasador de selección de peso (n.º 9) en la pila de pesas.

L.	 Lubrique las barras de guía con lubricante Super Lube o el lubricante provisto.

M.	 Si es necesario, ajuste la tensión del cable aflojando y girando el perno de leva (n.º 32) hasta que 
el ensamblaje de vapor del selector (n.º 8) comience a levantarse ligeramente de la pila de pesas. 
Apriete la tuerca del perno de la leva para bloquear su posición.

N.	 Repita el procedimiento de los pasos A a L para instalar el otro juego de placas de pesas en la estación 
izquierda (n.º 2). 

Calcomanía recortada, 
cara hacia adentro

Almohadillas,  
boca abajo
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PASO 3
A.	 Herramientas necesarias para el armado: # 4 Llave Allen (39).

B.	 Conecte la manija de ajuste de altura (n.º 15) al interruptor de bloqueo izquierdo (n.º 35) del carro de 
la polea, y asegúrelo con un perno Allen M5 x 8 (n.º 22). Repita el mismo procedimiento para instalar el 
otro lado.

C.	 Conecte la manija simple (n.º 13) al cable (n.º 1) de la estación derecha (n.º 1) con un gancho de 
resorte (n.º 17). Repita el mismo procedimiento para instalar el otro lado.

D.	 Levante la manija de ajuste de altura (n.º 15) y deslice el carro de la polea a lo largo del marco de 
soporte del carro de la polea hasta el nivel seleccionado. Suelte la manija para bloquear el carro de la 
polea en posición.

E.	 Guarde la barra ondulada (n.º 12) y la cuerda (n.º 11) en el soporte de suspensión detrás del soporte 
cruzado superior (n.º 5). Cuelgue el cinturón de dominadas (n.º 14) en el soporte cruzado superior (n.º 5).
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2.7 m
9 ft
9 pi

2.4 m
8 ft
8 pi

2.4 m
8 ft
8 pi

ÁREA DE USO
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DIMENSIONES DEL PRODUCTO 

82.48 po

209.5 cm

134 cm
52.76 in
52.76 po

170 cm
66.93 in
66.93 po

82.48 in
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CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO E INSTRUCCIONES PARA LOS 
EJERCICIOS

DOMINADAS 
(peso máximo 
del usuario: 136 
kg/300 lb)

CRUCES EN 
POLEA CON 
CABLE

PRESS DE 
BANCA CON 
CABLES

VUELO DE 
PECHO CON 
CABLE

1.	 Inserte el pasador de selección de peso para seleccionar el 
peso apropiado.

2.	 Coloque el carro de la polea a la altura apropiada.
3.	 Párese en el centro de la máquina de poleas, con su 

espalda hacia la máquina.
4.	 Agarre las manijas y tírelas lentamente hacia al frente

1.	 Párese en el centro, frente a la máquina.
2.	 Agarre el barro superior y cuélguese de ello.
3.	 Levante lentamente su cuerpo.
4.	 Baje lentamente su cuerpo.

1.	 Inserte el pasador de selección de peso para seleccionar el 
peso apropiado.

2.	 Coloque el carro de la polea en la posición más baja.
3.	 Coloque el banco en el centro de la máquina en un ángulo 

apropiado. Fije el tubo de soporte.
4.	 Recuéstese en el banco con sus pies en el piso
5.	 Agarre las manijas en cada lado y levántese lentamente.

1.	 Inserte el pasador de selección de peso para seleccionar el 
peso apropiado.

2.	 Coloque el carro de la polea en la posición más baja.
3.	 Coloque el banco en el centro de la máquina con el banco 

plano. Fije el tubo de soporte.
4.	 Túmbese en el banco con sus pies en el piso.
5.	 Agarre las manijas en cada lado y tírese hacia delante 

lentamente.

ADVERTENCIA: El uso incorrecto o el entrenamiento excesivo pueden causar lesiones. 
                                  NO USE el producto si los pesos están colocados en una posición elevada

cade placa de peso 
10 lbs / 4.5 kg

el pasador 
de selección 

de peso



Pg. 16 80017-ES-V2024-11-01

MANTENIMIENTO
Advertencia
NO coloque materiales de poliestireno extruido ni impresos en las almohadillas del asiento ortopédico. 
Con el tiempo, estos pueden adherirse a las almohadillas y dañar la superficie.

NO deje objetos sobre las almohadillas del asiento ortopédico, ya que estas tienen una densidad especial 
que adopta la forma de los objetos, y los objetos pequeños dejan marcas en la superficie que pueden ser 
difíciles de quitar.

•	 Inspeccione periódicamente los cables para verificar que no estén rotos, agrietados o deshilachados. 
Reemplace inmediatamente los cables a los primeros signos de daños o desgaste.

•	 Reemplace inmediatamente los cables a los primeros signos de daños o desgaste. Nunca utilice equipos 
con cables dañados o desgastados.

•	 Los cables se estiran naturalmente con el tiempo. Por lo tanto, compruebe periódicamente su holgura y 
ajuste la tensión según sea necesario.

•	 Inspeccione el producto de forma regular para identificar estructuras sueltas.
•	 No use ni guarde el equipo al aire libre.
•	 Inspeccione los eslabones de presión, los pivotes, las palancas y los pasadores de la pila de pesas para 

verificar que no estén desgastados ni dañados. Si están desgastados o dañados, reemplácelos solo con 
piezas de Inspire Fitness.

•	 Localice todas las calcomanías de advertencia del equipo de entrenamiento para el hogar y familiarícese 
con ellas.

•	 Reemplace toda la tapicería dañada o desgastada de inmediato.
•	 Limpie periódicamente las barras de guía con un paño seco y vuelva a aplicar una fina capa de lubricante a 

base de teflón.

PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

RUTINA MANTENIMIENTO 
CASERO FECHA DE REALIZACIÓN

Inspeccione los eslabones, los 
pasadores de tracción, los ganchos de 
resorte, los pivotes y los pasadores de la 
pila de pesas.

SEMANAL

Limpie la tapicería. SEMANAL

Inspeccione los cables y sus accesorios SEMANAL

Inspeccione la tensión de todas las cuerdas. SEMANAL

Inspeccione las barras y manijas de los 
accesorios. 3 MESES

Inspeccione todas las etiquetas. 3 MESES

Inspeccione todos los pernos y tuercas. 
Ajústelos de ser necesario. 3 MESES

Inspeccione las superficies 
antideslizantes. 3 MESES

Limpie y lubrique las barras de guía con 
un lubricante a base de teflón. 3 MESES

Lubrique las mangas de los asientos y 
todas las piezas deslizantes de plástico. 3 MESES

Limpie y encere todos los acabados brillantes. ANUAL

Reemplace los cables, las correas y las 
piezas de conexión. 2 AÑOS
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LISTA DE PIEZAS
No. Descripción Número de pieza Cant.

1 Conjunto de la estación derecha 100100 1
2 Conjunto de la estación izquierda 100101 1
3 Conjunto del bastidor superior 100104 1
4 Soporte cruzado inferior 100102 1
5 Soporte cruzado superior 100103 1
6 Soporte de la barra de guía 100185 2
7 Barra de guía 100122 4
8 Conjunto de la barra de selección 100183 2
9 Pasador de selección de peso 100151 2
10 Placas de pesas 100177 30
11 Cuerda 100172 1
12 Barra ondulada 100184 1
13 Manija sola 100152 2
14 Cinturón de dominadas 100171 1
15 Manija de ajuste de la altura 100145 2
16 Protección de goma 100148 4
17 Gancho 100174 2
18 Pernos Allen M10 x 80 100187 4
19 Pernos Allen M10 x 70 100188 8
20 Pernos Allen M10 x 25 100189 4
21 Pernos Allen M10 x 20 100190 4
22 Pernos Allen M5 x 8 100191 2
23 Arandela de bloqueo #10 100192 8
24 Tuerca de aviación M10 100193 8
25 Arandela #10 100194 24
26 Conjunto de etiquetas de resistencia 100178 2
27 Soporte de tableta 100186 1
28 Perno M6 x 75 100195 1
29 Arandela #6 100196 2
30 Tuerca de aviación M6 100197 1
31 Soporte de polea 100110 2
32 Conjunto de la arandela plana 100115 2
33 Polea 100173 2
34 Interruptor de seguridad derecho 100108 1
35 Interruptor de seguridad izquierdo 100109 1
36 Pernos Allen M10 x 50 100201 2

Lista de herramientas
37 Llave Allen núm. 6 100224 1
38 Llave Allen núm. 5 100225 1
39 Llave Allen núm. 4 100226 1
40 Llave núm. 10 y núm. 17 100227 1



Registre el número de serie aquí

80017-ES-V2024-11-01
HECHO EN CHINA

MANUAL DEL USUARIO

BANCO 
PLEGADIZO 
AJUSTABLE

Modelo: FLB2C
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BIENVENIDO 
Bienvenido a Centr y gracias por su compra. Es un placer tenerlo como cliente. Por favor, inspeccione su 
producto y póngase en contacto con nosotros de inmediato si falta algo o está dañado.

Su equipo viene con acceso a la membresía y las herramientas de Centr en línea, que impulsarán su estilo 
de vida activo y su bienestar. El sistema de bienestar de Centr alinea sus movimientos, sus comidas y su 
mente con programas y consejos de expertos. Así podremos trabajar juntos para brindarle los mejores 
resultados y una vida saludable para siempre. ¡Muévase con formas ilimitadas de alimentar su rutina y 
alcanzar sus metas!

¿NECESITA AYUDA? ESTAMOS A SU DISPOSICIÓN
CLIENTES DE E.U.A.
Si tiene preguntas o inconvenientes con nuestros equipos, comuníquese con el equipo de atención al 
cliente de E.U.A. Ofrecemos asistencia en español e inglés.

CLIENTES GLOBAL (fuera de E.U.A.)
Si tiene alguna pregunta o problema con su equipo, comuníquese con la tienda donde realizó su compra.

 *Ofrecemos asistencia en español e inglés.*

Correo electrónico
service@centr.com

Teléfono
+1 714-738-1729 (Global) 

De lunes a viernes, de 8 a. m. a 5 p. m. 
(PT-UTC-7 h/8 h)

LA GARANTÍA DEL PRODUCTO (Garantía no válida en México)
Para ver los detalles completos de la garantía o para registrar su producto para la garantía, visite centr.com/support 
(solo inglés)

AUSTRALIA 
Nuestros productos vienen con garantías que no pueden excluirse según la Ley del Consumidor Australiano. Usted tiene derecho 
a recibir un reemplazo o reembolso por una falla importante y para compensar cualquier otra pérdida o daño razonablemente 
predecible. También tiene derecho a la reparación o el reemplazo de los productos si estos no tienen una calidad aceptable y si esto 
no equivale a una falla importante.

Nuestros productos y servicios cuentan con garantías que no pueden ser excluidas en virtud de la Ley del Consumidor de Australia. 
En caso de fallos importantes en el servicio, usted tiene derecho a
•	 a cancelar su contrato de servicio con nosotros; 
•	 a un reembolso por la parte no utilizada o a una compensación por su valor reducido.
También tiene derecho a elegir un reembolso o una sustitución en caso de fallo grave de los productos. Si un fallo en los productos 
o en un servicio no constituye un fallo grave, tiene derecho a que se rectifique el fallo en un plazo razonable. Si no lo hace, tiene 
derecho a que se le reembolse la mercancía y a rescindir el contrato de servicio y obtener el reembolso de la parte no utilizada. 
También tiene derecho a ser compensado por cualquier otra pérdida o daño razonablemente previsible derivado de un fallo en los 
bienes o el servicio.
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AVISO IMPORTANTE DE SEGURIDAD 
PRECAUCIONES
Este banco para hacer ejercicio ha sido diseñado para ofrecer la mayor seguridad. Sin embargo, se deben 
tomar determinadas precauciones al usar un equipo para hacer ejercicio. Asegúrese de leer todo el manual 
antes de armar o usar su banco. En particular, tenga en cuenta las siguientes precauciones de seguridad: 

1.	 Siempre mantenga a los niños y las mascotas alejados del banco.

2.	 El banco debe ser utilizado por una sola persona a la vez. 

3.	 Si sufre mareos, náuseas, dolor en el pecho o cualquier otro síntoma anormal, DETENGA el entrenamiento de inmediato. 
Consulte con un médico. 

4.	 Ubique el banco sobre una superficie despejada y nivelada. No use el banco al aire libre. 

5.	 Mantenga las manos alejadas de todas las partes móviles. 

6.	 Siempre use indumentaria de entrenamiento apropiada durante el ejercicio. También se requiere calzado para correr o hacer 
actividades aeróbicas al usar el banco. 

7.	 Use el banco solo para el uso indicado, tal como se describe en este manual. 

8.	 Las personas con discapacidades no deben usar el banco sin la asistencia de una persona calificada o un médico. 

9.	 Antes de usar el banco, realice ejercicios de estiramiento para lograr un calentamiento apropiado. 

10.	 No use este banco si no está funcionando correctamente. 

11.	 Se recomienda la presencia de un observador durante el ejercicio. 

12.	 El peso máximo del usuario en el banco es 136 kg / 300 lb. Esto significa que el peso máximo de una persona puede ser de 
hasta 136 kg / 300 lb. La capacidad de peso total que puede soportar el banco es 226.8 kg / 500 lb.

INFORMACIÓN GENERAL SOBRE EL MANTENIMIENTO 
1.	 Inspeccione el producto de forma regular para identificar estructuras sueltas.

2.	 No use el equipo al aire libre ni lo guarde a la intemperie.

3.	 Localice todas las calcomanías de advertencia del equipo de entrenamiento para el hogar y familiarícese con ellas.

4.	 Reemplace toda la tapicería dañada o desgastada de inmediato.
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COLOCACIÓN DE ETIQUETAS

151 C

80113-EN-ES-FR-SW-V2024-08-26

80113-EN-ES-FR-SW-V2024-08-26
Manufacture according to MFG-001 specification, 
supplied by CENTR Engineering.

43 mm 
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PINCH POINTS
POINTS DE PINCEMENT
PUNTOS DE PELLIZCO
KLÄMRISK

WARNING
AVERTISSEMENT

ADVERTENCIA
VARNING

151 C

80113-EN-ES-FR-SW-V2024-08-26

80113-EN-ES-FR-SW-V2024-08-26
Manufacture according to MFG-001 specification, 
supplied by CENTR Engineering.

43 mm 

 4
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m
m

 

PINCH POINTS
POINTS DE PINCEMENT
PUNTOS DE PELLIZCO
KLÄMRISK

WARNING
AVERTISSEMENT

ADVERTENCIA
VARNING

80192-EN-ES-FR-SW-V2024-09-04

WARNING    AVERTISSEMENT    ADVERTENCIA    VARNING

MISSBRUKA INTE UTRUSTNINGEN
Det kan uppstå allvarliga skador om man inte är försiktig. Alla försiktighets- och varningsetiketter måste läsas och följas och den som ska använda utrustningen måste ha fått rätt instruktioner. Byt ut etiketten om den är skadad, oläslig eller har försvunnit. Håll barn och djur borta från utrustningen.

233 mm 

28
 m

m
 

80192-EN-ES-FR-SW-V2024-09-04
Manufacture according to MFG-001 specification, 
supplied by CENTR Engineering.

DO NOT MISUSE THIS EQUIPMENT 
The possibility of serious injuries may occur if caution is not used. All caution and warning lables must be read and followed and proper instructions be obtained prior to use. Replace this label if damaged, illegible or removed. Keep children and pets away from this equipment.
N’UTILISER QU’AUX FINS PRÉVUES
La prudence est de mise, sans quoi des blessures graves peuvent survenir. Il est impératif de lire tous les autocollants d’avis et d’avertissement, d’en suivre les directives et de connaitre les instructions adéquates avant l’utilisation. Remplacer cet autocollant s’il est endommagé, illisible ou retiré. Tenir hors de portée des enfants et des 
animaux domestiques.
NO USE INCORRECTAMENTE ESTE EQUIPO
Si no tiene cuidado, existe la posibilidad de que sufra lesiones graves. Debe leer y respetar todas las etiquetas de precaución y advertencia, y debe obtener las instrucciones adecuadas antes de usar el equipo. Reemplace esta etiqueta si se daña, se vuelve ilegible o es retirada. Mantenga a los niños y las mascotas alejados del equipo.

WARNING · AVERTISSEMENT · ADVERTENCIA · VARNING
Maximum Weight Capacity
Charge maximale
Capacidad de peso máxima
Maximal viktkapacitet

227 kg / 500 lb

151C

80197-EN-ES-FR-SW-V2024-09-03

80197-EN-ES-FR-SW-V2024-09-03
Manufacture according to MFG-001 specification, 
supplied by CENTR Engineering.

20
 m

m
 

100 mm Be sure pop-pin is fully engaged when in folded 
or upright position.
S’assurer que la tige de réglage est bien fixée 
lorsque le produit est plié ou à la verticale.
Asegúrese de que el perno insertable esté bien 
colocado cuando el equipo esté plegado o 
armado.
Se till att justeringsstången sitter fast när 
produkten är i hopfällt eller upprätt läge.

CAUTION
PRUDENCE !
PRECAUCIÓN
VAR FÖRSIKTIG!

80190-EN-ES-FR-SW-V2024-09-04

1235C

80190-EN-ES-FR-SW-V2024-09-04
Manufacture according to MFG-001 specification, 
supplied by CENTR Engineering.

40 mm 
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Este banco está diseñado para ser utilizado por adultos únicamente. No deje que los 
niños jueguen con el banco. Tenga precaución al ajustar el banco o entrenar con él.

Tire del perno a resorte para desplegar o plegar las patas. Asegúrese de no poner las manos 
en el área de giro. Asegúrese de que el perno a resorte esté totalmente insertado en los 
orificios de bloqueo después de cada ajuste.

Gire la palanca de bloqueo debajo de la almohadilla para liberar el respaldo. Eleve el extremo 
de la cabeza del respaldo, para que el extremo libre del tubo de soporte se deslice en una 
ranura para alcanzar la posición deseada. Antes de usar el equipo, asegúrese de que el tubo 
de soporte esté firme en una ranura.

Cuando el banco plegable esté en una posición plana, mantenga las manos lejos del área de 
giro o de cierre. Asegúrese de que la palanca de bloqueo esté bloqueada sobre el pasador de 
enganche antes de mover el equipo.

Pop Pin
Lock Lever

Palanca de bloqueo

Tubo de soporte

Ranura
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Distributed by: 
Costco Wholesale Corporation 
P.O. Box 34535 
Seattle, WA 98124-1535 
USA 
1-800-774-2678 
www.costco.com

Costco Wholesale UK Ltd / 
Costco Online UK Ltd 
Hartspring Lane 
Watford, Herts 
WD25 8JS 
United Kingdom 
01923 213113 
www.costco.co.uk

Costco Wholesale Japan Ltd. 
2 Kakuchi, 2 Gaiku, Kaneda-Nishi 
361 Urikura, Kisarazu shi 
Chiba, 292-0007 Japan 
0570-200-800 
www.costco.co.jp

Costco Wholesale Sweden AB 
Box 614 
114 11 Stockholm 
Sweden 
www.costco.se

Costco Wholesale Canada Ltd.* 
415 W. Hunt Club Road 
Ottawa, Ontario 
K2E 1C5, Canada 
1-800-463-3783 
www.costco.ca 
* faisant affaire au Québec sous  
le nom les Entrepôts Costco

Costco Wholesale Spain S.L.U. 
Polígono Empresarial Los Gavilanes 
C/ Agustín de Betancourt, 17 
28906 Getafe (Madrid) España 
NIF: B86509460 
900 111 155 
www.costco.es

Costco Wholesale Korea, Ltd. 
40, Iljik-ro 
Gwangmyeong-si 
Gyeonggi-do, 14347, Korea 
1899-9900 
www.costco.co.kr

Importado por: 
Importadora Primex S.A. de C.V. 
Blvd. Magnocentro No. 4 
San Fernando La Herradura 
Huixquilucan, Estado de México 
C.P. 52765 
RFC: IPR-930907-S70 
(55)-5246-5500 
www.costco.com.mx

Costco Wholesale Iceland ehf. 
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer 
Iceland 
www.costco.is

Costco Wholesale New Zealand Limited 
2 Gunton Drive 
Westgate 
Auckland 0814 
New Zealand 
www.costco.co.nz

Costco Wholesale Australia Pty Ltd 
17-21 Parramatta Road 
Lidcombe NSW 2141 
Australia 
www.costco.com.au

Costco France 
1 avenue de Bréhat 
91140 Villebon-sur-Yvette 
France 
01 80 45 01 10 
www.costco.fr

Costco (China) Investment Co., Ltd. 
Room 01 Mezzanine
No. 5178, Kang Xin Highway 
Pudong New District
Shanghai 
China 201315 
+86-21-6257-7065

Hecho en China
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